
Balaustre Serie-400, 500 e 600.

Preparazione prima del montaggio:
•Per ottenere l’altezza desiderata, si dovrà costruire un parapetto
in muratura.

Materiale da utilizzare:
•Qualsiasi modello di balaustre della Serie-400, 500 o 600.
•Corrimano: Coronamento RB-180
•Zoccolo d’ambiente classico: Coronamento RBR-50. Quando
non vogliamo uno zoccolo, rifinire il parapetto con Copertine per
muri tipo LASTRA.
•Perni: Ref. ARBAL-50. Misurano 40 mm. di lunghezza e 6 mm. di
diametro.

Prodotti raccomandati:
•Collante cementizio (COLA-SAS): ”: È già preparato nei nostri
barattoli, è necessario solo aggiungere acqua. Rendimento: Circa
da 1 a 1,5 kg. per m.l. di
balaustrata. Colore: Si
fabbrica esclusivamente
����������
•Idrofugo di superficie
S A S - F U G U E :  P e r
ottenere una protezione
supp lementa re  ed
assicurare un ottimo
invecchiamento della
� � � � � � � � � � � � � �
conveniente applicare
questa imbibizione.

Montaggio:
1. Rifinire il muretto con
le copertine per muri tipo
Lastra (vedere norme di
m o n t a g g i o  d e l l e
copertine per muri). Si
può utilizzare come
zocco lo  anche  i l
coronamento RBR-50.
In questo caso, unire i
coronamenti utilizzando
i perni e riempire i fori
dei coronamenti con collante cementizio cercando di non farlo
fuoriuscire dai bordi. Tagliare l’ultimo coronamento alla misura
desiderata. Per compiere quest’operazione, utilizzare una mola.
2. Dopodiché, collocare le balaustre e marcare nei coronamenti i
fori necessari a fissare la balaustrata. Forare i coronamenti e unirli
con COLA-SAS alle balaustre. Utilizzare anche i perni.
Le balaustre sono già provviste di fori per “fissarle” al coronamento.

3. Collocare insieme allo zoccolo (coronamento RBR-50) i
coronamenti RB-180 che useremo come corrimano. Marcare i fori
per “armare” le balaustre. Come “armatura” useremo i perni modello
ARBAL-50 e come materiale d’unione il collante cementizio COLA-
����

4. Terminata la costruzione della balaustrata, ripassare i giunti con
collante cementizio COLA-SAS. Trascorse 4 o 5 ore, pulire i giunti
aiutandosi con una spazzola ed uno straccio umido. Per non
macchiare i pezzi, raccomandiamo di applicare del nastro adesivo
in entrambi i lati del giunto.

Precauzioni da tenere presente:
Prima di iniziare il lavoro, realizzare uno schema con le misure,
distribuire le balaustre lungo la balaustrata. Raccomandiamo di
collocare da 4,5 a 5 unità per m.l.
Evitare di collocare le balaustre in giornate di gelate o intenso
calore.

Bagnare tutta l’opera 8 ore dopo averla montata e durante i due
giorni successivi.
Trascorsa una settimana e quando l’opera è asciutta, si può imbibire
con il nostro idrofugo SAS-FUGUE per ottenere una protezione
supplementare.

NORME DI MONTAGGIO

Hidrófugo de superficie apropiado para cualquier producto de piedra artificial

Hydrofuge de surface adaptée à tout type de produit en pierre artificielle

Wasserabstossende Oberflächenbehandlung für alle Produkte aus Kunststein

Surface waterproof sealant suitable for any artificial stone product

Een waterwerend middel geschikt voor behandeling van oppervlaktes van eender welk product uit kunststeen

Rendimiento

���� 1/2 litro por m2 aprox.

     De 1 a 1,5 litros/m.l.

     en los Balaustres.

     De 0,25 a 0,33 litros/m2

     en las Celosías.

Modo de empleo

    Preparación de las superficies:

Las superficies a tratar deben de

estar sanas, límpias y sin polvo.

    Aplicación del SAS-FUGUE:

Con brocha. Es necesario tratar

la superficie dos veces hasta la

saturación. El mejor resultado

se consigue sobre piezas bien

secas.

Presentación

    Envase de 5 litros aprox.

Rendement

    1/2 litre par m2 environ.

    De 1 à 1,5 litres/m.l.

    sur les Balustres.

    De 0,25 à 0,33 litres/m2

    sur les Claustras.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces:

Les surfaces à traiter doivent être en

bon état, propres et sans poussière.

    Application du SAS-FUGUE:

Avec une brosse. Il est nécessaire

de traiter la surface deux fois

jusqu'à saturation. C'est sur des

pièces bien sèches que l'on

obtient le meilleur résultat.

Présentation

    Récipient d'environ 5 litres.

Ergiebigkeit

    Ungefähr 1/2 Liter pro m2.

    Zwischen 1 und 1,5 Liter/m

    für die Baluster.

    Zwischen 0,25 und 0,33 Liter/m2

    für die Gittersteine.

Anwendungsweise

    Vorbereitung der Oberflächen:

Die zu behandelnden Oberflächen

müssen unbeschädigt, sauber und

staubfrei sein.

    Anwendung der SAS-FUGUE:

Mit einem Pinsel. Es ist notwendig, die

Oberfläche zweimal bis zur Sättigung

zu behandeln. Das beste Ergebnis wird

bei vollständig trockenen Steinen erzielt.

Verpackungsgrösse

����Behälter mit ungefähr 5 Litern.

Yield
    Approximately 1/2 liter per sq.m.

    From 1 to 1,5 liters/l.m.

    for Balusters.

    From 0,25 to 0,33 liters/sq.m.

    for Lattices.

Instructions for use

    Prepare surfaces:

The surfaces to be treated should

be in good condition, clean and

free of dust.

    SAS-FUGUE Application:

Apply with a brush. Treat the sur-

face twice to the point of satura-

tion. Best results are obtained on

very dry parts.

Contents

    Approximately 5 liter can.

Dosering

    Ongeveer 1/2 liter per m2.

    Van 1 tot 1,5 liter per l.m.

    voor de Balusters.

    Van 0,25 tot 0,33 liter/m2

    voor de Claustras.

Behandelingswijze

    Voor de behandeling plaatsheeft:

De te behandelen oppervlaktes

dienen proper te zijn en vrij van stof.

    Aanbrengen van de SAS-FUGUE:

Met penseel. Het is noodzakelijk het

oppervlak tweemaal te behandelen,

tot saturatie. De beste resultaten

verkrijgt men als het te behandelen

product volledig droog is.

Verpakking

��� Per recipient van ongeveer 5 liter.

SAS-FUGUE

PREFABRICADOS DE HORMIGON S.A.

Pg. Torras i Bages, 106

E-08030 BARCELONA (ESPAÑA)

Tel: +34 93 345 88 50 - Fax: +34 93 346 17 13

sas@sas-sa.com - www.sas-sa.es
CENTRAL:

C/. Abedul, 37

(Polígono Industrial El Guijar)

28500 ARGANDA DEL REY (Madrid)

Tel: +34 91 875 73 89 - Fax: +34 91 875 74 66MADRID:

COLA-SAS
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